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No. 671. AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF
THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES AND THE GOV-
ERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMERICA FOR
THE USE OF FUNDS MADE AVAILABLE IN ACCORD-
ANCE WITH THE AGREEMENT BETWEEN THE GOV-
ERNMENT OF THE REPUBLIC OF THE PHILIPPINES
AND THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF
AMERICA FOR THE SALE OF CERTAIN SURPLUS WAR
PROPERTY, SIGNED ON 11 SEPTEMBER 1946. SIGNED
AT MANILA, ON 23 MARCH 1948

The Government of the Republic of the Philippines and the Government
of the United States of America;

Desiring to promote further mutual understanding between the peoples of
the Republic of the Philippines and the United States of America by a wider
exchange of knowledge and professional talents through educational contacts;

Considering that Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act
of 1944, as amended (Public Law No. 584, 79th Congress; 60 Stat. 754), pro-
vides that the Secretary of State of the United States of America may enter into
an agreement with any foreign government for the use of currencies or credits
for currencies of such foreign government acquired as a result of surplus property
disposals for certain educational activities; and

Considering that under the provisions of Article 5 c (2) of the Agreement
between the Government of the Republic of the Philippines and the Government
of the United States of America for the sale of certain Surplus War Property
signed at Manila on September 11, 1946 (hereinafter designated the "Sales
Agreement") it is provided that thr Government of the Republic of the Philip-
pines shall make available to the Government of the United States of America
the equivalent of Two Million Dollars ($2,000,000-United States currency)
and any unexpended portion of the sum set forth in Article 5 c (1 ) of the Sales
Agreement, to be available for the implementation of agreements to be entered
into between the Government of the Republic of the Philippines and the Govern-

'Came into force on 23 March 1948, as from the date of signature, in accordance with
article 14.

*See page 231 of this volume.
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TRADUCTION-TRANSLATION

No 671. ACCORD1 ENTRE LE GOUVERNEMENT DE LA
REPUBLIQUE DES PHILIPPINES ET LE GOUVERNE-
MENT DES ETATS-UNIS CONCERNANT L'UTILISATION
DES FONDS FOURNIS EN APPLICATION DE L'ACCORD
CONCLU LE II SEPTEMBRE 19462 ENTRE LE GOUVER-
NEMENT DE LA REPUBLIQUE DES PHILIPPINES ET
LE GOUVERNEMENT DES ETATS-UNIS D'AMERIQUE
CONCERNANT LA VENTE DE CERTAINS BIENS MILI-
TAIRES EN SURPLUS. SIGNE A MANILLE, LE 23 MARS
1948

Le Gouvernement de la Republique des Philippines et le Gouvemement
des Etats-Unis d'Amerique;

Dsirant aider les peuples des Philippines et des Etats-Unis d'Amdrique ,
se mieux comprendre en multipliant, au moyen de contacts dans le domaine
de l'ducation, les 6changes de connaissances g~nerales et professionnelles;

Considdrant que le paragraphe b) de rarticle 32 de la loi de 1944 relative
aux biens en surplus des Etats-Unis, sous sa forme modifi&e (loi no 584, 791me
Congrs; 60 Stat. 754), dispose que le Secrstaire d'Etat des Etats-Unis
d'Amrique peut conclure avec tout Etat 6tranger un accord prdvoyant l'affec-
tation A certaines activitds relevant du domaine de l'ducation des sommes ou
des crddits en monnaie dudit Etat dtranger, provenant de :a cession de biens
en surplus; et

Considdrant que l'alina 2 du paragraphe c) de 'article 5 de l'Accord
conclu le 11 septembre 1946 entre le Gouvernement de la Rdpublique des
Philippines et le Gouvernement des Etats-Unis d'Am6rique concernant la vente
de certains biens militaires en surplus, sign6 & Manille (ci-aprhs ddnommi
P"Accord de vente"), dispose que le Gouvernement de la Rdpublique des
Philippines fournira aux Etats-Unis d'Amdrique l'quivalent de deux millions
de dollars ($2.000.000 en monnaie des Etats-Unis) et toute partie non employie
de la somme indiqu& A l'alinda I du m8me paragraphe de l'article 5 de
'Accord de vente pour mettre en ceuvre les accords h conclure entre le

Gouvernement de la Rpublique des Philippines et le Gouvernement des Etats-

Entrd en vigueur das sa signature, le 23 mars 1948, conformiment & rarticle 14.

'Voir page 231 de ce volume.
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ment of the United States of America for cultural research, instruction, and other
educational activities,

Have agreed as follows:

Article I

There shall be established in the Philippines a foundation to be known as
the United States Educational Foundation in the Philippines (hereinafter desig-
nated the "Foundation"), which shall be recognized by the Government of the
Republic of the Philippines and the Government of the United States of America
as an organization created and established to facilitate the administration of the
educational program to be financed by funds made available by the Government
of the Republic of the Philippines under the terms of the present agreement.

Except as provided in Article 3 hereof the Foundation shall be exempt from
the domestic and local laws of the Republic of the Philippines and the United
States of America as they relate to the use and expenditure of currencies and
credits for currencies for the purposes set forth in the present agreement.

The funds made available by the Government of the Republic of the
Philippines shall be used by the Foundation for the purpose, as set forth in
Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, of

(1) financing studies, research, instruction, and other educational
activities of or for citizens of the United States of America in schools and
institutions of higher learning located in the Philippines or of the citizens
of the Philippines in United States schools and institutions of higher learning
located outside the continental United States, Hawaii, Alaska (including
the Aleutian Islands), Puerto Rico, and the Virgin Islands, including pay-
ment for transportation, tuition, maintenance, and other expenses incident
to scholastic activities; or

(2) furnishing transportation for citizens of the Philippines who desire
to attend United States schools and institutions of higher learning in the.
continental United States, Hawaii, Alaska (including the Aleutian Islands),
Puerto Rico, and the Virgin Islands and whose attendance will not deprive
citizens of the United States of America of an opportunity to attend such
schools and institutions.

No. 671
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Unis d'Amn'rique touchant les relations culturelles, les recherches, V'enseignement
et d'autres activit~s de caractre 6ducatif.

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

I1 sera 6tabli aux Philippines une fondation appelfe "Fondation des
Etats-Unis aux Philippines pour 'dducation" (ci-apr6s dfnomme la
"Fondation") qui sera reconnue par le Gouvernement de la Rpublique des
Philippines et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amrique comme une orga-
nisation cree et 6tablie pour faciliter l'exdcution du programme concernant
l'ducation qui doit &.tre finance ? F.'aide des fonds fournis par le Gouvernement
de la R~publique des Philippines conformement aux dispositions du present
Accord.

Sous reserve des dispositions de 'article 3 du prdsent Accord, ]a Fondation
ne sera pas soumise aux dispositions des lois nationales et locales de la R6publique
des Philippines ni des Etats-Unis d'Am6rique relatives h l'utilisation et h
'affectation de monnaie et de credits en monnaie aux fins 6nonc~es dans le
prsent Accord.

Les fonds fournis par le Gouvernement de la Rpublique des Philippines
seront utilis6s par ]a Fondation aux fins dtfinies au paragraphe b) de Particle
32 de la loi de 1944 relative aux biens en surplus des Etats-Unis, sous sa
forme modifi~e, c'est-A-dire .:

1) financer les 6tudes, les recherches, l'enseignement et d'autres
activit~s de caractre educatif auxquelles se consacrent des citoyens des
Etats-Unis d'Amfrique ou qui sont organis~cs leur intention dans des
6coles et des institutions d'enseignement sup'rieur situds aux Philippines,
ou auxquelles se consacrent des citoyens des Philippines dans des &oles et
institutions d'enseignement sup'rieur des Etats-Unis situ6es hors du terri-
toire continental des Etats-Unis, des lles Hawai, de 'Alaska (y compris
les iles Aleoutiennes), de Porto-Rico et des iles Vierges, y compris les frais
de transport, d'enseignement, d'entretien et autres dpenses relatives aux
activit~s scolaires et universitaires; ou

2) foumir des moyens de transport aux citoyens des Philippines qui
dsirent frequenter les 6coles et les institutions d'enseignement suprieur
des Etats-Unis sur le territoire continental des Etats-Unis, aux fles Hawal,
en Alaska (y compris les iles Aloutiennes), ' Porto-Rico et aux Iles Vierges
et dont ]a prence dans lesdites 6coles et institutions ne privera pas des
ressortissants des Etats-Unis d'Amdrique de la possibilitd de frequenter
Iesdites icoles ou institutions.

Ne 671
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Article 2

In furtherance of the aforementioned purpose, the Foundation may, subject
to the provisions of Article 10 of the present agreement, exercise all powers
necessary to the carrying out of the purpose of the present agreement including
the following:

(1) Receive funds.

(2) Open and operate bank accounts in the name of the Foundation
in a depository or depositories to be designated by the Secretary of State
of the United States of America.

(3) Disburse funds and make grants and advances of funds for the
authorized purposes of the Foundation.

(4) Acquire, hold, and dispose of such property in the name of the
Foundation as the Board of Directors of the Foundation may consider
necessary or desirable, provided however, that the acquisition of any real
property shall be subject to the prior approval of the Secretary of State of
the United States of America.

(5) Plan, adopt, and carry out programs, in accordance with the
purposes of Section 32 (b) of the United States Surplus Property Act of
1944, as amended, and the purpose of this agreement.

(6) Recommend to the Board of Foreign Scholarships, provided for
in the United States Surplus Property Act of 1944, as amended, students,
professors, research scholars, resident in the Philippines and institutions of
the Philippines qualified to participate in the program in accordance with
the aforesaid Act.

(7) Recommend to the aforesaid Board of Foreign Scholarships such
qualifications for the selection of participants in the programs as it may
deem necessary for achieving the purpose and objectives of the Foundation.

(8) Provide for periodic audits of the accounts of the Foundation as
directed by auditors selected by the Secretary of State of the United States
of America.

(9) Engage administrative and clerical staff and fix the salaries and
wages thereof.

No. 671



1949 Nations Unies - Recueil des Traitis 253

Article 2
En vue de parvenir aux buts mentionns ci-dessus, ]a Fondation pourra,

sous r&erve des dispositions de larticle 10 du prsent Accord, exercer tous les
pouvoirs ndcessaires pour r~aliser les fins du pr&ent Accord, notamment:

1) Recevoir des fonds.

2) Ouvrir et utiliser des compts en banque au nom de )a Fondation
dans un ou plusieurs 6tablissements ddpositaires qui seront d~signds par le
Secr~taire d'Etat des Etats-Unis d'Amdrique.

3) Effectuer des ddpenses, accorder des subventions et consentir des
avances de fonds dans le cadre des attributions de la Fondation;

4) Acqurir, ddtenir et cdder des biens au nom de la Fondation
lorsque le Conseil d'administration de la Fondation le jugera n6cessaire
ou souhaitable, 6tant entendu toutefois que l'acquisition de biens immo-
biliers sera soumise A l'approbation pr~alable du Secr~taire d'Etat des
Etats-Unis d'Amdrique.

5) Elaborer, adopter et executer des programmes conform~ment aux
dispositions du paragraphe b) de larticle 32 de la loi de 1944 relative
aux biens en surplus des Etats-Unis, sous sa forme modifide, et aux
dispositions du prdsent Accord.

6) Recommander A la Commission des bourses d'itude pour l'tranger,
dont la creation est privue par ]a loi de 1944 relative aux biens en
surplus des Etats-Unis, sous sa forme modifide, les 6tudiants, professeurs
et chercheurs, rdsidant aux Philippines, ainsi que les institutions des
Philippines qui riunissent les conditions requises pour participer h 1'ex6-
cution du programme, conformdment aux dispositions de la loi susvisde.

7) Recommander A ladite Commission des bourses d'tude pour
l'tranger les conditions relatives au choix des participants au programme
qu'elle jugera ndcessaires pour atteindre les buts et r6aliser les fins de la
Fondation.

8) Assurer la virification pdriodique des comptes de la Fondation
suivant les instructions des commissaires aux comptes choisis par le
Secrdtaire d'Etat des Etats-Unis d'Amdrique.

9) Engager du personnel administratif et du personnel de bureau
et en fixer les traitements et salaires.

No 6FI
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Article 3

All expenditures by the Foundation shall be made pursuant to an annual
budget to be approved by the Secretary of State of the United States of America
pursuant to such regulations as he may prescribe.

Article 4

The Foundation shall not enter into any commitment or create any obliga-
tion which shall bind the Foundation in excess of the funds actually on hand nor
acquire, hold, or dispose of property except for the purposes authorized in the
present agreement.

Article 5

The management and direction of the affairs of the Foundation shall be
vested in a Board of Directors consisting of nine Directors, (hereinafter desig-
nated the "Board").

The principal officer in charge of the Diplomatic Mission of the United
States of America to the Republic of the Philippines (hereinafter designated the
"Chief of Mission") shall be Honorary Chairman of the Board. He shall have
the power of appointment and removal of members of the Board at his discre-
tion. The members of the Board shall be as follows: (a) the Chief Public Affairs
Officer of the United States Embassy in the Philippines, Chairman; (b) two
other members of the Embassy staff, one of whom shall serve as treasurer;
(c) two citizens of the United States of America, one representative of American
business interests in the Philippines and one representative of American educa-
tional interests in the Philippines; and (d) four citizens of the Philippines, at
least two of whom shall be prominent in the field of education.

The six members specified in (c) and (d) of the last preceding paragraph
shall be resident in the Philippines and shall serve from the time of their appoint-
ment until the succeeding December 31 next following such appointment. They
shall be eligible for reappointment. The United States members shall be desig-
nated by the Chief of Mission; the Philippine members by the Chief of Mission
from a list of names submitted by the Government of the Republic of the
Philippines. Vacancies by reason of resignations, transfers of residence outside of
the Philippines, expiration of term of service, or otherwise shall be filled in
accordance with this procedure.

No. 671
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Article 3

Toutes les ddpenses de la Fondation scront imputables sur un budget
annuel approuv6 par le Secrdtaire d'Etat des Etats-Unis d'Amdrique confor-
mdment aux r~glements qu'il pourra prescrire.

Article 4

La Fondation ne devra pas prendre des engagements ou contracter des
obligations la liant pour un montant supdrieur aux sommes dont elle dispose
effectivement, ni acqudrir, ddtenir ou cdder des biens si ce West aux fins
autoris~es par le prdsent Accord.

Article 5

L'administration et la direction des affaires de la Fondation seront confides
un Conseil d'administration (ci-apr&s ddnomm6 le "Conseil") compos6 de

neuf membres.

Le chef de la mission diplomatique des Etats-Unis d'Amdrique auprs de
la Rdpublique des Philippines (ci-apr~s ddnomm6 "le Chef de la mission")
sera le Prdsident d'honneur du Conseil. I1 aura le pouvoir de nommer et de
rdvoquer les administrateurs h sa discrdtion. Le Conseil comprendra les
personnes suivantes: a) le Public Affairs Officer principal de l'Ambassade des
Etats-Unis aux Philippines, qui assumera la prsidence; b) deux autres membres
du personnel de l'Ambassade, dont l'un remplira les fonctions de trsorier;
c) deux citoyens des Etats-Unis d'Amdrique reprsentant l'un les intdre'ts
amdricains aux Philippines dam le domaine des affaires, l'autre les intdrets
amdricains aux Philippines dans le domaine de l'ducation; et d) quatre
citoyens des Philippines, dont deux au moins seront des personnalitds dminentes
dans Ic domaine de l'ducation.

Les six administrateurs 6numdrds aux points c) et d) de l'alinda prdcddent
seront des personnes dont la rdsidence est aux Philippines; ils exerceront leurs
fonctions depuis la date de leur nomination jusqu'au 31 ddcembre de l'annde
suivante. Ils pourront faire l'objet d'une nouvelle nomination. Les adminis-
trateurs qui sont citoyens des Etats-Unis seront dtsignds par le Chef de la
mission; les administrateurs philippins seront choisis par le chef de la mission
sur une liste de noms prsentde par le Gouvernement de la Rdpublique des
Philippines. Les postes qui deviendront vacants par suite de la d6mission du
titulaire, du transfert de sa r6sidence hors des Philippines, de l'expiration de
son mandat ou pour toute autre raison, seront pourvus de la meme manire.

N 671
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The Directors shall serve without compensation, but the Foundation is
authorized to pay the necessary expenses of the Directors in attending meetings
of the Board.

Article 6

The Board shall adopt such by-laws and appoint such committees as it shall
deem necessary for the conduct of the affairs of the Foundation.

Article 7

Reports as directed by the Secretary of State of the United States of
America shall be made annually on the activities of the Foundation to the
Government of the Republic of the Philippines and to the Secretary of State of
the United States of America.

Article 8

The principal office of the Foundation shall be in the capital city of the
Philippines but meetings of the Board and any of its committees may be held in
such other places as the Board may from time to time determine, and the
activities of any of the Foundation's officers or staff may be carried on at such
places as may be approved by the Board.

Article 9

The Board may appoint an Executive Officer and determine his salary and
term of service, provided however, that in the event it is found to be imprac-
ticable for the Board to secure an appointee acceptable to the Chairman, the
Government of the United States of America may provide an Executive Officer
and such assistants as may be deemed necessary to ensure the effective operation
of the program. The Executive Officer shall be responsible for the direction and
supervision of the Board's programs and activities in accordance with the Board's
resolutions and directives. In his absence or disability, the Board may appoint a
substitute for such .time as it deems necessary or desirable.

Article 10

The decisions of the Board in all matters may, in the discretion of the
Secietary of State of the United States of America, be s-'ect to his review.
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Les administrateurs exerceront leurs fonctions h titre gratuit; toutefois, la
Fondation est autoris6e . rembourser les d~penses n6cessaires que les adminis-
trateurs devront assumer pour assistcr aux reunions du Conseil.

Article 6

Le Conseil adoptera les statuts ct nommera les commissions qu'il jugera
n6cessaires h la conduite des affaires de la Fondation.

Article 7

Des rapports sur l'activit6 de la Fondation, 6tablis suivant les instructions
du Secr~taire d'Etat des Etats-Unis d'Am&ique, seront adresss annuellement
au Gouvernement de la Rfpublique des Philippines et au Secr~taire d'Etat des
Etats-Unis d'Amdrique.

Article 8

La Fondation aura son siege principal dam la capitale des Philippines;
toutefois, les reunions du Conseil et de ses commissions pourront avoir lieu
dam tels autres lieux que le Conseil pourra fixer de temps h autre, et tout
fonctionnaire ou membre du personnel de la Fondation pourra exercer son
activit6 en tout lieu que le Conseil aura approuv6.

Article 9

Le Conseil pourra nommer un chef des services administratifs et fixer ses
appointements et la duroc de ses fonctions, 6tant entendu toutefois que, au cas
oit le Conseil se trouverait dam l'impossibiflit6 de prsenter un candidat suscep-
tible d'etre agr66 par le President, le Gouvernement des Etats-Unis d'Am&ique
pourra designer un chef des services administratifs et les adjoints qui seront
jug&s ndcessaires pour assurer la bonne execution du programme. Le chef des
services administratifs sera charg6 d'assurer la direction et le contr~le des
travaux et des programmes arre.ts par le Conseil conform~ment aux rsolutions
et aux instructions du Conseil. En cas d'absence ou d'empechement du chef
des services administratifs, le Conseil pourra nommer un suppliant pour ]a
priode qu'il jugera ndcessaire ou souhaitable.

Article 10

Lcs dcisions du Conseil en toutes mati~res pourront, A la discrdtion du
Secrtaire d'Etat des Etats-Unis d'Am~rique, &re soumises h l'examen de cc
dernier.
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Article 11

The Government of the Republic of the Philippines shall within thirty (30)
days of the date of the signature of the present agreement, deposit with the
Treasurer of the United States of America, an amount of the currency of the
Government of the Republic of the Philippines equivalent to Two Hundred
Thousand Dollars ($200,000-United States currency). On January 1, V49,
and on each succeeding January 1, the Government of the Republic of the
Philippines shall similarly deposit an amount of the currency of the Government
of the Republic of the Philippines equivalent to Two Hundred Thousand Dollars
($200,000-United States currency) until an aggregate amount equivalent to
Two Million Dollars ($2,000,000-United States currency) shall have been so
deposited. The aggregate amount of Two Million Dollars shall be increased by
any unexpended portion of the sum set forth in Article 5 c (1) of the Sales
Agreement which may become available for cultural, research, instruction, and
other educational activities. The rate of exchange to be used in determining the
amount of currency of the Government of the Republic of the Philippines which
shall be considered equivalent to Two Hundred Thousand Dollars ($200,000-
United States currency) shall be the rate agreed upon from time to time by the
Government of the Republic of the Philippines and the Government of the
United States of America for transactions pursuant to Article 5 c of the Sales
Agreement.

The Secretary of State of the United States of America will make available
to the Foundation currency of the Government of the Republic of the Philippines
in such amounts as may be required by the Foundation, but in no event in excess
of the budgetary limitation established pursuant to Article 3 of the present agree-
ment.

Article 12

Furniture, equipment, supplies, and any other articles intended for the
official use of the Foundation shall be exempt in the territory of the Republic of
the Philippines from customs duties, excises, and surtaxes, and every other form
of taxation.

All funds and other property used for the purposes -f the Foundation, and
all official acts of the Foundation within the scope of its purposes shall likewise
be exempt from taxation of every kind in the territory of the Republic of the
Philippines.

Article 13

The Government of the Republic of the Philippines shall extend to citizens
of the United States of America residing in the Philippines and engaged in edu-
cational activities under the auspices of the 'Foundation such privileges with
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Article 11

Le Gouvernement de la R~publique des Philippines devra, dans les trente
(30 jours qui suivront la signature du pr6sent Accord, d6poser entre les mains
du Sccr~taire au Tr~sor des Etats-Unis d'Amrique, une somme en monnaie du
Gouvernement de la R~publique des Philippines C'quivalant . deux cent mille
dollars ($200.000 en monnaie des Etats-Unis). Le ler janvier 1949 et le ler
janvier de chaque annie suivante, le Gouvernement de la R6publique des
Philippines devra, de meme, dfposer une somme en monnaie du Gouvernement
de ]a R6publique des Philippines 6quivalant deux cent mille dollars ($200,000
en monnaic des Etats-Unis) jusqu'h ce qu'une somme totale de deux millions
de dollars ($2.000.000 en monnaic des Etats-Unis) ait 6te6 d6posee. La somme
totale de deux millicns de dollars sera augment~e de la partie non employee
de la somme indiqu~e ?. l'alin~a 1 du paragraphe c) de larticle 5 de l'Accord
de vente qui pourra 8tre employ6e pour les relations cultureiles, les recherches,
lenseignement et d'autres activits de caract~re 'ducatif. Le taux de change h
utiliser pour calculer la somme en monnaie du Gouvernement de ]a Republique
des Philippines qui sera considre comme C'quivalant deux cent mille dollars
($200.000 en monnaie des Etats-Unis) sera le taux dont le Gouvernement de
la Republique des Philippines et le Gouvernement des Etats-Unis d'Amerique
seront convenus, de temps h autre, pour les operations effectues en application
du paragraphe c) de l'article 5 de l'Accord de vente.

Le Secr6taire d'Eta.t des Etats-Unis d'Amrique mettra & ]a disposition de
]a Fondation les sommes en monnaie du Gouvernement de la Rdpublique des
Philippines dont elle aura besoin, sans toutefois d~passer en aucun cas les limites
budg6taires fixees en application des dispositions de l'article 3 du prdsent Accord.

Article 12

Le mobilier, le materiel, les fournitures et tous autres articles destinds h
8tre utilisds officiellement par la Fondation seront exempts sur le territoire de
Ia Rdpublique des Philippines des droits de douane, des imp8ts indirects, des
taxes spdciales et de toutes autres formes d'imposition.

Tous les fonds et tous les autres biens utilisds aux fins de ]a Fondation
et tous les actes officiels accomplis pour ]a Fondation dans la limite de ses
attributions seront de meme exempts de toute imposition sur le territoire de
Ia Republique des Philippines.

Article 13

Le Gouvernement de la Rdpublique des Philippines accordera aux citoyens
des Etats-Unis d'Amdrique qui resident aux Philippines et se consacrent, sous
Its auspices de ia Fondation, h des travaux relevant du domaine de l'ducation,
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respect to exemption from taxation, and other burdens affecting the entry, travel,
and residence of such persons as are extended to Filipino citizens residing in
the United States of America engaged in similar activities.

Article 14

Wherever, in the present agreement, the term "Sec etary of State of the
United States of America" is used, it shall be understood lo mean the Secretary
of State of the United States of America or any officer pr employee of the
Government of the United States of America designated by him to act in his
behalf.

Article 15

The present agreement may be amended by the exchange of diplomatic
notes between the Government of the Republic of the Philippines and the
Government of the United States of America.

Article 16

The present agreement shall come into force upon the date of signature.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed the present agreement.

DONE at Manila this 23rd day of March 1948.

For the Government of the Republic of the Philip-
pines:

(Signed) Elpidio QUIRINO
Vice President of the Philippines and con-

currently Secretary of Foreign Affairs

For the Government of the United States of America:

(Signed) Emmet O'NEAL
Ambassador Extraordinary and Plenipoten-

tiary of the United States of America to
the Republic of the Philippines
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les m~mes privileges en ce qui concerne l'exonration des impositions et des
autres charges relatives h rentr&, au d6placement et au s~jour de ces personnes,
que ceux dont bdndficient les citoyens philippins qui r6sident aux Etats-Unis
d'Amdrique et se livrent aux memes occupations.

Article 14

Chaque fois que 'expression "Secrdtaire d'Etat des Etats-Unis d'Am~rique;'
figure dana le prsent Accord, elle dsigne le Secr&aire d'Etat des Etats-Unis
d'Amdrique ou tout fonctionnaire ou employ6 du Gouvernement des Etats-Unis
d'Amrique ddigni par lui pour agir en son nor.

Article 15

Le prsent Accord pourra 8tre modifi par un &hange de notes diplo-
matiques entre le Gouvemement de la R6publique des Philippines et le
Gouvernement des Etats-Unis d'Amdrique.

Article 16

Le present Accord entrera en vigueur A la date de sa signature.

EN FOI DE Quo!, les soussigns, .ce d~ment autoris&s par leurs Gouver-
nements respectifs, ont sign6 le prent Accord.

FAITA. Manille, le 23 mars 1948.

Pour le Gouvernement de la Rdpublique des
Philippines:

(Signd) Elpidio QUIRINO
Vice-Prsident des Philippines et Secrdtaire

aux Affaires 6trang&es

Pour le Gouvernement des Etats-Unis d'Amrique:

(Signd) Emmet O'NEAL
Ambassadeur extraordinaire et plnipoten-

tiaire des Etats-Unis d'Amrique aupr6s
de la R~publique des Philippines
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